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  چكيده

 و در يـك طـرح تحقيـق         گيري از تحليـل گفتمـان انتقـادي        تا با بهره   بر آن هستيم  اين تحقيق      در  

ان زبـان   فراگيـر . يمدر فراگيـران زبـان انگليـسي بپـرداز        سـازي    به بررسي چگـونگي هويـت      ،كيفي

اي از موضوعات فرهنگـي بـا تمـايلات غربـي            مجموعه  و ارائة  پس از يادآوري  ) پنج نفر ( انگليسي

احـساس،   دربـارة شـده در پرسـشنامه      مطرح بازال  پنج سؤ  به   ،هاي اينترچنج استخراج شده از كتاب   

هـاي  همـراه پاسـخ   بـه   ايـن اطلاعـات    .كردنـد هاي احتمالي خـود اظهـارنظر        كنش و واكنش   ،رفتار

 كـه بـا اسـتفاده از روش تحليـل           نـد يل داد  منبع اطلاعات اين پژوهش را تـشك        درمجموع ،مصاحبه

. 1: گـرايش دارنـد   اين موضـوعات    نشان داد فراگيران به     تحليل اطلاعات   . ندانتقادي بررسي گرديد  

تمايل بـه موضـوعات متفـاوت    . 2 ؛ارزيابي مثبت از مباحث فرهنگي جديد و مبتني بر شعائر غربي

. 4 هـاي متـون آموزشـي؛     ود بـا آمـوزه    ز رفتارهاي اجتماعي خ ـ    پذيرش انطباق بخشي ا    .3 فرهنگي؛

هـاي   كـاربرد اسـتراتژي    ها بيـانگر  براين، يافته افزون .هاآموزهمقابل  در» خود«ايفانكردن نقش انتقادي    

دادن خـود در اجتمـاع،   ق برابر، كاربرد صفات مثبت، قرار وجهيت، نفي تعارض، منط شامل(متفاوت  

 .هستندنظر هداف موردسوي ا توسط فراگيران به)شدن شنيدهنفي قابليت

  .گفتمان انتقادي تحليل ، فرهنگ،ايدئولوژي ، گفتمان،تيهو د،خو :هاكليدواژه

  مقدمه. 1

فرهنگـي تلقـي     -شناختي و اجتمـاعي   يندي تعاملي و تعادلي زبان    افراگيري زبان انگليسي فر   

ولنكـو،   پ  و لنتلـف ؛  2000سـوين،   ( محـور  ديـالوگ  يتبادل  فراگيران در  ،اساس آن گردد كه بر  مي
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يا يـك هويـت خـاص     در كنار زبان اول اقدام به ساختن خود ،كنشيو رفتارهاي برهم )2001

شـده در   كنـشي و فـضاي ايجاد      ريشه در نوع الگوهاي برهم     نظر ضرورتاً هويت مورد . دننمايمي

  سازماني و حتي سياسـي دارد كـه        -فرهنگي،   شرايط اجتماعي  ،زبان دوم يا انگليسي و همچنين     

 امـروزه . انددرس و مطالب آموزشي بازنمايي شده      يا سناريويي در بافت كلاس       بيعيبه شكل ط  

كـستلز،  (اسـت   سازي افراد در وضعيت كنوني بسيار متغير         كه هويت  كنندادعا مي پردازان  نظريه

 و جـاي    انـد رنگ تلقي شـده    مباحث تاريخي مليت و قوميت كم      سو،راستا، ازيك دراين. )1996

ماننـد  (  برخي ،ديگرسوياز. اندمحور داده  اطلاعاتي و دانش   ةتي ازقبيل جامع  ود را به موضوعا   خ

بـان دوم مبتنـي بـر منطـق         هاي ز گذاري ند كه سياست   هست معتقد) 2000  مك كانل،      و سوندرز

 بلكـه  وجـود آورنـد؛   بـه هاي بين فرهنگـي را      هويتد بود   ن قادر نخواه  ،نهايت و در  هستندبازار  

 شـوند محـور مـي   مهـارت ،نهايـت  در و، بـسته انگارانـه سهلغيري يفردگراوعي باعث افزايش ن

پوشـي  تواند چشم نمياين نكته   از   ،سويي كه باشد  وروند تحولات بر هر سمت    . )2003 ميچل،(

ي و اجتمـاعي در دنيـاي       اسـاس سـاختاري فرهنگ ـ     بر  درسي زبان انگليسي عموماً    كه مواد شود  

 ـ  گيرنـد مـي ها آمريكا و بريتانيا شكل      س آن أغرب و در ر     لازم را بـراي تكـوين نـوعي        ة و زمين

- اين امر بيش   ، بنابراين ؛دنآور فراهم مي  هعائر و معيارهاي مربوط    مبتني بر ش   ،هويت در فراگيران  

 بنـابر   ي و گـاه   كنـيم ارائه مـي  ي كه به فرزندان خود      گيرد كه اين دنياي   ازپيش در ذهن شكل مي    

 چگونـه   ؛وسـويي دارد  اقع چه سمت  ودر ، هستيم دنبال آن اي به طلبي و حرفه  اهداف عالي دانش  

ي اسـت   ال تلاش ـ ؤاين س . يتي آنان چگونه خواهد بود    سازيم و شكل و تركيب هو     افرادي را مي  

بان انگليسي در ايران را     فراگيران ز از  پودي كه بافت هويتي برخي      در مسير بازگشايي عيني تارو    

-بـه خاطر داشـت كـه   بهبايد . سازديهاي فرهنگي و اجتماعي آنان را م      و رويكرد  دهدميشكل  

 فضايي پـر از سـتيز و تقـلا        بلكه   ؛كند هويت پيدا نمي   در خلأ كلاس درس    ،شناسان جامعه گفتة

لـوك،  (اسـت    سياسـي و تـاريخي       ، به مفاهيم و ساختارهاي اجتماعي، فرهنگي      يابيدستبراي  

ديريت منابع و زمـان و       درسي، محتواي كتب، م    ةهايي ازقبيل برنام   و انتخاب  هاموضوع. )2003

تواننـد بـه     كـه مـي    هـستند  ايدئولوژيك و طرز تفكـري        آموزش همگي از جنس امور     ةشيونيز  

 ايـن  ةدربـار . )1995اورباخ، ( منجر شوندفراگيران  براي نگي خاصهاي فرههويتگيري شكل
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هـاي فرهنگـي درون كـلاس براسـاس     دارد كـه هويـت  ظهـار مـي  ا )2000( كـوك  پني،موضوع

ابـط  نيز بر رو) 1997( لوك و فريبادي. كنند و رشد ميگيرندميلي شكل تعام هاي خردسياست

-ها بـه افـراد مـي      دارند كه كلاس   و اذعان مي   ورزندميكيد  أو ساختار قدرت در كلاس درس ت      

 توجه به اهميت نگاه بـه        با ، بنابراين ؛شان چگونه است  ة كه چگونه افرادي هستند و رابط      آموزند

 امـوري  هاي آموزش زبان انگليسي صرفاً كيد ورزيد كه كلاس   أن امر ت  توان بر اي  سازي مي هويت

 ـگيري زبـان، فعاليـت و عملكردهـا بـه       بلكه در مسير ياد    يستند؛شناختي و آموزشي ن     خـود  ةنوب

  .همراه دارندرا به هاي هويتيپتانسيل

ايـن اسـت   كرد  كيدأبر آن تاگيران زبان انگليسي  ساختن هويت در فر   بارة ديگري كه بايد در    ةاما نكت 

بيننـد كـه فكـر و    يم ـهـاي گفتمـاني   برابـر موقعيـت   ان همواره خود را در اين مـسير در        كه فراگيران زب  

 زنـد مـي  پيونـد اهيم تاريخي و فرهنگي خاص برداشت آنان از محصولات فرهنگي و اجتماعي را به مف         

 در يـك كـلاس   ديگـر، عبـارت بـه  .كنددهي مي جهتيهاي خاص آنان را در قالب    آيندةو عملكردهاي   

 ـ      كه معمولاً (شده به فراگيران    آموزش زبان انگليسي، گفتمان تحميل     هـا   دقيـق آن   ة وادار به حفـظ و ارائ

  ازاًالب ـغ  امـور  بنـابراين،  و   است فرهنگي   - دقيق حوادث اجتماعي   ة خود متضمن تبيين و ارائ     ،)شوندمي

 و تبـديل و كـسب    كامـل تغييـر  چرخـة د و نشومي وارد عمل ،حافظه و سپس و به ذهن مسير گفتمان

هـايي خـود    چنـين گفتمـان  كنـد، ادعـا مـي   )2003( گونه كـه فـركلاف  همان. نمايدهويت را ايجاد مي

تعريف د به تعريـف يـا بـاز       نتوان كه مي  هستندها و رويكردها    هاي زيرين قدرت، ارزش    لايه ةدربرگيرند

 زبـان   شهـاي درس آمـوز    اينكـه، كـلاس    خلاصـه . وندمنجر ش  افرادگي و هويتي    ساختار ذهني، فرهن  

 ـ     مطالب آموزشي ارائه   ويژههانگليسي و ب   دهـي   شـكل بـراي  را   ايگـسترده قـوي و     ةشده، حـوزه و دامن

  . ه قرار گيرند شايسته است كه مورد مداقّبنابراين، و كنندميهويتي افراد ايجاد 

  سازي و يادگيري زبانهويت .2

 -س الگوهـاي اجتمـاعي    اسـا  را بر  »هويـت « مفهـوم    ،فزوني مطالعات و تحقيقات   اطور روز امروزه به     

 ـاز مفـاهيم سـنتي هويـت كـه مبت         تـا    و تلاش دارنـد      اندكرده تعريف   1ساختارگرافرهنگي و پسا    ي بـر  ن

                                                 
1. Post-structuralism 
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 ازمنظـر   .گيـري كننـد   كنـاره  اسـت،  3»خـود « از   2و منـسجم و يكپارچـه      1گراهاي فلسفي ماهيت  ديدگاه

كـه  ) 2001دنيلـوويچ،   (گردد  ود و افراد پيرامون خود اطلاق مي      به ادراك ما از خ     هويت   ،ساختارگراپسا

غيريكپارچـه   متغيـر و  چندگانـه،  فراگير زبان نيز عنـصري سـيال،    واستازنظر فرهنگي پيچيده و پويا 

4 كه داراي ويژگي خاصي است كه از آن به فاعليتشودتفسير مي
؛ 1996مريـل،  سيگل و ( شود مييادج 

 ـ      اي ا عنوان مجموعه  فاعليت به  ،واقعدر ).2000،  نورتن  فـرد از  ةز افكار و احساسات آگاهانه و غيرآگاهان

يـك زمـان تـا زمـان ديگـر      باشد كـه از  با ديگران و محيط پيرامون خود مياش  خود و چگونگي رابطه   

اص برابـر يـك موقعيـت خ ـ   سـاختن هويـت فـردي خـود در      و همواره فرد را در مسير    استمتفاوت  

 ـ     ساختارگرا   پـسا  ، همچنـين  .)1997ويـدن،   ( دهـد  ماني و كلامي قرار مي    گفت  ةبـر ديـدگاه تـأثير دوجانب

 زبـان   ويـژه بـه  در بافت زبان     »خود« و   »هويت«كه ساختن   معنييناه ب ؛تكويني زبان و هويت تأكيد دارد     

 ونـوان محـرك     عزبان به مجراي   از دو    5شدن اجتماعي ة كه دربرگيرند  استلي   پويا و تكام   يفرايند ،دوم

 يك بستر گفتمـاني زبـاني   ديگر، هويت درعبارتبه .ران و سازنده تأكيد دارد نيروي پيشمثابةهويت به

زبـان جايگـاهي اسـت كـه در         .  گردد ارائهساخته  عنوان يك محصول پيش   شود و نه اينكه به    ساخته مي 

افـراد را     و شودميها تعريف    اشكال مختلف نظم اجتماعي و تبعات احتمالي سياسي و اجتماعي آن           ،آن

وم خود و فاعليـت نيـز در زبـان          دريافت و ادراك مفه   . دهدها قرار مي  در مسير رقابت براي اكتساب آن     

شـده   سـاخته »خـود «بي از همـان   بازتـا ،شودگونه كه تعريف مي   هويت آن   بنابراين،  و كندرشدونمو مي 

مبتنـي   شده يا همـان خـود      هويت ساخته  وه،علابه. )2001ژوزف،  ؛  1998؛ كرمچ،   2000نورتن،  ( است

 - ذهنـي  ةشدبراساس ساختار تعريف  د  آورد كه فر   خود فضايي را فراهم مي     ةنوب گفتمان خاص، به   رب

وايي را بـا درون     پي گفتمان و كلامي است كه بيشترين انسجام شكلي و محت           همواره در  ،دروني

يني هويت بر زبان نيز شكلي      گذاري تكو ير تأث ، در اين مسير دوسويه    بنابراين، و   كندخود برقرار   

 . گيردفرد به خود ميمنحصربه

                                                 
1. Essentialist 

2. Coherent 

3. Self 

4. Subjectivity 

5. Socialization 
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گردد كـه در آنجـا      تلقي مي  1محورساختارگرا، هويت امري بافت   براين، در رويكرد پسا   علاوه

 و پارادايم ثابـت و      هستندماعي، قومي و فرهنگي همگي درگير       عوامل زيادي از نوع زباني، اجت     

ديگر، هر زمينه و بافت بـه يـك بـازي         بيانبه. شودنمي به آن فرض  شمولي براي پرداختن    جهان

گـاه   و هـيچ   پردازنـد مـي  به ايفاي نقـش      2 بازيگران در زمان واقعي    ،خاص شبيه است كه در آن     

 آموز دائم درگير يك زبان،واقعدر .شده حركت كنندص و تعيين مشخةتوانند براساس برنامنمي

 و پيوسته در يك  است.. . ونوع مكالمات ن،امخاطب ارتباطي،اهداف  تعديل رفتار كلامي،وجرح

 در ايـن مـسير، كـرامش      . هـد د به تلاش ادامه مي    »خود« و   »فاعليت« ساختن و بازسازي     ةچرخ

 ـ ة ابزار مطالع  ترين زبان مهم  معتقد است كه  ) 2003(  اسـت؛ ت اجتمـاعي و فرهنگـي افـراد          هوي

اعي و هويـت اجتم ـ  )2007( البتـه راسـي سـول   ؛ باشـد  مـي 4 و بيان3 زبان رابط بين زمينه،زيرا

 بـين  ةاوت كه هويت اجتماعي بيـانگر رابط ـ نمايد با تأكيد بر اين تف فرهنگي را از هم متمايز مي     

 از معاني فرهنگي    اي ولي هويت فرهنگي به مجموعه     ؛استي در زمان حال     فرد و بافت اجتماع   

تـوان گفـت هويـت      سـت كـه مـي      ا ينجادر ا  . دلالت دارد  ، تاريخ افراد است   ةمشترك كه سازند  

 ،رفتارهـاي مـا در زنـدگي روزمـره و اجتمـاعي     . متشكل از دو بعد اجتماعي و تـاريخي اسـت        

يـادگيري و انجـام چنـين     فراگيران زبان دوم در     بنابراين، و    هستند نمادهايي از واقعيت تاريخي   

 ـ     ناجتماعي خاص را براي خود خلق مي       - واقعيات تاريخي  ،واقعاعمالي، در  ا مايند كه ما از آن ب

-در اينجا اگر بخـواهيم رويكـرد پـساساختارگرايي و هويـت           . بريممي  نام »سازيهويت«عنوان  

گـذاردن  راگيران زبـان دوم لزومـاً بـا كنار         ف   گفت توانمي ،هم پيوند دهيم   زبان دوم را به    سازي

ني كه فاعليـت خـود      الاعنوان فع  بلكه به  كنند؛نميسازي جديد    اقدام به هويت   ،هويت اول خود  

عي و فرهنگـي جديـد را در     ، واقعيات اجتمـا   هستندحال سيال و پويا      و درعين  كنندميرا حفظ   

 و بـه نـسبت اهـداف    دهنـد مي خود جا    گذشتة همراه هويت  به »چندگانگي فرهنگي «يك قالب   

                                                 
1. context-based 

2. real time 

3. context 

4. utterances 
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 يـا  و به تناسـب نيـاز از يكـي يـا ديگـري      پردازندميكردن امور  به سبك و سنگين    ،عملي خود 

  .)1996گي، ( دنگيرها بهره ميتركيبي از آن

1به موضوع عامليت ،ساختارگرايي براي تكميل مفهوم فاعليتپسا
 و آن دهـد مـي نيز اهميت  

ي ادر مقابل فاعليت كه مجموعـه  .كند مهم تلقي مي،آموزانگيري هويت توسط زبانرا در شكل

2ديعامليت بر هدفمن ،استاز افكار آگاهانه و غيرآگاهانه 
بودن عملكـرد فـرد تأكيـد    و آگاهانه 

هـاي   بـر فعاليـت   »خود«كه عنوان اراده و ميزان كنترل و انتخابي است      عامليت به  ،واقع در .دارد

 اعتقـاد دارنـد،   )2003( و فيـپس  )2003( گونه كـه پيلـر  آن .كنداني و كاربرد زبان اعمال ميزب

  فراگير زبـان دوم ي كه در اطراف افراد،اجتماعي و همچنين   -در بستر فرهنگي  عامليت  درواقع،  

دادن خود در ارتبـاط بـا     هاي مختلف و قرار   يابد و فراگيران با انتخاب هويت      تشكيل مي  هستند،

عامليـت   هاي زبـاني، نندگان در گفتمانكفت مشخص يا در ارتباط با مشاركتديگران در يك با

  .سازندظاهر ميخود را 

طريـق آن مـسير حيـاتش را        تواند از مي» خود«الاتي است كه     احتم ة، عامليت نقش  ديگربيانبه

طريق اعمال عامليت ليت فراگيران زبان دوم ازتأكيد دارد كه فاع )2007( سول راسي .طي نمايد

 اجتمـاعي  -مقابل مخاطبان و محـيط فرهنگـي      و ساختن هويت ديالوگي در    3در يك محيط عمل   

 و شـوند مـي  سـاختار قـدرت سـهيم     زبـان در  فراگيران،در اين مسير بنابراين، شود؛حاصل مي

 كـوك  از منظري ديگـر، . گذارنداجرا ميزبان دوم بهمقابل ديگران در بافت عامليت خود را در

بخشي به حـضور فراگيـر زبـان دوم در سـاختار قـدرت      مشروعيت) 1998( و كرامش )1992(

 ـ    هدف   ة منحصر و منوط به اعمال نظر جامع       ديالوگي، داننـد و    زبـان مـي    ومييا همان كاربران ب

در مسير سـاختن    . آيدوجود نمي بهآساني   به ،ند كه اين امر و عضويت در آن اجتماع         هست معتقد

ي بيان و ديالوگ با كـاربران       و كسب حقوق خود برا    ء   براي ارتقا  بايد، فراگيران   »خود«هويت و   

ام اول در ايـن     گ ـ) 1997( بورديـو . )1997بورديـو،   ( زبان به رقابـت و تـلاش بپردازنـد         بومي

بـراي   »نيـك سـخ  «تلاش فراگيران زبان براي داشتن  شناسايي حق بيان براي فراگير زبان دوم،

                                                 
1. agency 

2. intentionality 

3. Community of practice  
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در  .نمايدبر مخاطب تعريف مي »شنيداري تحميل «عنوان دارد كه از آن به هدف بيان ميةجامع

-باط برقرار مـي ارتن ابا مخاطب  ازطريق زبان،وقفه بييدر تلاش ست كه فراگير زبان دوم، اجااين

فراگيـر زبـان    واقع، در.كندهنگي را براي خود تعريف ميفرو زباني ، هاي اجتماعي و نقشكند

فراينـد تبـديل و   يـك  بخشي به حق بيـان خـود در   و مشروعيت عامليت طريق فاعليت،دوم از

  .پردازدمي خود هويتآفرينش گيرد و به آفرينش و بازيم  هويتي قرار1تغيير

داراي تـأثير   هويـت و گفتمـان زبـاني         در رويكرد پساساختارگرايي،   ،اشاره شد  طور كه همان

و  )2001 پاولنكو،   ؛1997ويدن،  ( گيرد  زبان شكل مي    فراگيري ة و هويت در ساي    هستندتكويني  

م درحـال    بلكه موضوعي سيال، چندگانه و مـدا       يست؛ ن تغييرغيرقابليندي ثابت و    اهويت نيز فر  

- را تابعي از اپيزودهاي كلامي مي      سازيهويت) 2003(كوك  ست كه پني   ا جادر اين . تغيير است 

-پنـي .  در تضاد باشـند يتوانند غيرمنسجم و گاه ميهكه به تناسب شرايط و اهداف مربوط      داند  

ده و  گويد كه استفا   نمايي هويت مي  گيري و باز  با تأكيد بر مفهوم گفتمان در شكل       )2003( كوك

هـاي هـويتي افـراد بـا          بلكه ويژگي  ؛وجوه فردي افراد نيست   دليل  كاربرد نوع خاصي از زبان به     

هويـت علـت    وي،   ةعقيـد ديگـر، بـه   عبارتبه. شود هاي زباني نمايان مي    كارگيري انواع سبك   هب

باشد و اين زبان است كه چگونگي هويتي را شكل       بلكه معلول آن مي    ؛وجود تنوع زباني نيست   

 بـه   يبايـست  نـاگزير آموزي،   سازي در بستر زبان    رة هويت  در يك پژوهش دربا    ،نتيجه در ؛دهد مي

 اسـت  گفتمان مفهـومي عـام        حاضر، ة بنابراين، در مطالع   ؛وضوع گفتمان زبان نگاه ويژه داشت     م

دروني متون و قواعـد و شـرايطي    دنياي واقعي، انسجام ار برذ مفاهيم كلي تأثيرگ ةكه دربرگيرند 

گونـه كـه فليـپس و جـرجنس         آن. گـردد اصـل مـي    اهداف ارتباطي زباني ح    ، آن شود كه در  مي

-هعنوان وسـيل  بهتواند مفهوم گفتمان را     پذير بهتر مي   باز و انعطاف   يتعريفاعتقاد دارند،    )2002(

، 1992(كـه فـركلاف    همچنـين از تعريـف گفتمـان    ،در اين تحقيـق  .كند حفظ 2 تشخيصياي

ن تجربيات از يك    گفتمان بيا تعريف،  براساس اين   . شود مي گرفتهره  به كرده است،    ارائه) 1993

 آفريني و تغييـر اطلاعـات،  تواند بـه بـاز  عنوان يك فعاليت اجتماعي مي و بهاستمنظر خاص 

                                                 
1. Transformation 

2. Heuristic 
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 تأثير ساختارها و روابط اجتماعي ديگر باشد تحت، وهمچنينبپردازدهويت و روابط اجتماعي 

فردي است كـه    ن هويت درون  بر واقعيت هما  يكي از تأثيرات گفتمان     ،  )1992(ف  فركلا باوربه.

 و با تركيب آن در شخـصيت        كندسازد براي خود يك نقش اجتماعي فرض        شخص را قادر مي   

  .  معين و متمايز اقدام نمايد به عملكرد،خود

  هدف تحقيق. 3

-گليسي با برخورد و با تأثيرات بـرهم  فراگيران زبان ان،گونه كه در مباحث بالا ذكر شد  همان

 كـه   گيرندر مسير ساخت هويت خاص قرار مي       د ،موجود در كتاب آموزشي   هاي  كنشي گفتمان 

ايـن  در   بنـابراين،  ؛مانـد  دهندگان اين زبـان خـارجي مغفـول مـي         معمولاً از نگاه و نظر آموزش     

نظـر  ز ا شـده لحـاظ هاي   تحليل گفتمان و استراتژي    نظريةگيري از    تا با بهره   هستيم برآن   ،تحقيق

خلـي   داي، فرهنگي متفاوت از موضوعات فرهنگ ـ    -عات اجتماعي  با موضو  برخوردفراگيران در   

كـه    لازم اسـت ذكـر شـود   .يمي اجتماعي در آن فراگيران بپـرداز  سازو ملي به بررسي و هويت     

در يادگيري زبان انگليـسي را       نوع نگرش افراد     تحقيق حاضر، كيفي است كه در آن سعي داريم        

يسي بـه   ي از چگونگي واكنش فراگيران زبان انگل      گير با بهره  پژوهشين  واقع، ا در .واكاوي كنيم 

،  ادراك ، احـساس  ةشـده از كتـب آموزشـي، نحـو        استخراج موضوعات فرهنگي متفاوت ازپيش   

 بررسـي   »خـود «و كنش احتمالي را در اظهارات خودانديشي آنان با توجه به مفهوم             تغيير رفتار   

  .كندمياستفاده را تحليل هاي موردو استراتژيكند مي

 شناسي تحقيقروش. 4

   ها آزمودني. 1. 4

 نفــر از 10از بـين  )  پــسر3دختـر و   2 (نفــر 5تعـداد   در تحقيـق حاضــر،  كننــدگانشـركت 

  درقالب كتـب آموزشـي خـود       ، هويتي لحاظبودند كه از  در دانشگاه صنعتي اصفهان     دانشجويان  

-تحـصيل مـي   ) يـه مهندسي و علوم پا   (هاي مختلف    رشته اين افراد در     . قرار گرفتند  مطالعهمورد

 بودنـد و  اينترچنجهاي نيوهاي آزاد مشغول گذراندن جلد سوم كتاب      كه در مركز آموزش   كردند  
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 قـرار   سال24 الي 20 سني ة اين دانشجويان در دامن.پايان رسانده بودند جلد ديگر را به     دو قبلاً  

 ـهـا نـشان داد كـه ايـن افـراد قـبلاً عـلاوه          آن  آموزشي داشتند و بررسي سوابق     ـب  انر دروس زب

صـورت  ي آزاد و در مؤسسات خصوصي نيز به    هاي آموزشي زبان    در دانشگاه در دوره    ،دبيرستان

بـود و همـة     فارسـي   زبان اول همة اين افراد،       موضوع مهم ديگر اينكه      .اندمتفرقه شركت داشته  

همين صيلي خود را در     هاي تح  بودند و دوره    و در شهر اصفهان متولد شده      ها مسلمان بودند  آن

انس و همگوني لازم را براي انجام اين تحقيق         زيادي تج اين وضعيت تاحد  .  بودند شهر گذرانده 

بردن دقت چنين   ي، خانوادگي و اجتماعي براي بالا     هاي بيرون آورد؛ اگرچه كنترل متغير   فراهم مي 

ز  نفـر ا 5 فقـط  ة دليـل مطالع ـ  ديگر اينكـه، نكتة. تي امري بسيار دشوار و غيرممكن است      مطالعا

نظر را  ال اظهار داشتند كه موضـوع مـورد       ؤيگر در اولين س    نفر اين بود كه پنج نفر د       10مجموع  

   .يستها محدود به كتاب موردنظر ن نوع نگرش آنبنابراين، و اند تجربه كردهقبلاً

  مواد درسي. 2. 4

 در  و بودنـد  را گذرانـده  interchange  newهايجلد از كتابدو قبلاً  كنندگانشركت   

از  مجموعهريچاردز اين   جك سي .  جلد سوم بودند    مشغول گذراندن  ،آوري اطلاعات زمان گرد 

المللـي   صورت گسترده در سطح بـين      و به  كردمنتشر   2005در سال   را  هاي فراگيري زبان    كتاب

و  زبـان  ةكنندها ارائه اين كتاب،بنديازنظر سطح .شونداستفاده مي و انداستفاده قرار گرفتهمورد

سـتاندارد  شود كه بيـشترين ا    صور مي  و ت  هستندسطح مبتدي تا متوسط بالا       از   همكالمات مربوط 

، المللـي در بـازار بـين     ،دليـل همينبه. كنند موضوعات زباني رعايت مي    ة ارائ اصالت زباني را در   

 ها كتاب مجموعه دليل انتخاب اين     علاوه،به. اندشده و همواره تجديدچاپ     دارند زيادي كاربرد

- همـواره بـه   ،هـا در ايـن سـطح       هاي موجود در اين كتاب     باشد كه كلام و گفتمان    اين  تواند  مي

گـردد و كمتـر بـه     آمـوزان دنبـال مـي    توسـط مدرسـان و زبـان   1صورت دقيق و با وفاداري بالا 

 سـازي  هويـت ة در مقولشود خود موجب مي   ،شود كه اين  يات آزاد فراگيران پيوند داده مي     تجرب

قـبلاً زارعـي و   هـا ايـن اسـت كـه     دليل ديگر انتخاب ايـن كتـاب   .را داشته باشدتأثير بيشترين 

 بنـابراين،  انـد؛ كـرده و تحليل  ستخراجارا ها اجتماعي آن  -موضوعات فرهنگي ) 2010(خالصي  

                                                 
1. High fidelity 
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- از آن موضـوعات و مفـاهيم اسـتخراج   شكل مستند و مستدلكرد فراگيران به براي بررسي روي  

  .ضوع حاضر را بهتر بتوان موشكافي نمود تا موشد استفاده شده

  ها آوري داده ابزار جمع. 3. 4

  پرسشنامه. 1. 3. 4

 تشكيل شـده اسـت كـه ايـن پـنج سـؤال مبتنـي بـر           باز الپرسشنامة مورداستفاده از پنج سؤ    

سـازي  كه هويت  معتقد است    وي. هستند) 2010(ويت براساس نظر گو     گيري ه چگونگي شكل 

؛ بنـابراين،   )2010گـو،   (ظـاهر شـود      كنـد و     ساس، فكر، و رفتار گذر     اح بايستي از سه مجراي   

 و فراگيـر را در يـك موقعيـت          جنبة بررسي وضعيت موجود را دارد       صرفاً  پرسشنامه ال اول سؤ

 سه موضـوع هـويتي را بررسـي     دقيقاً،ال ديگركند و سه سؤ براي تغيير بررسي مي    1حالت صفر 

 كلام آخـر نيـز      وسيلهيناه ب  تا مان موضوع هويت است   ز ه بندي ا خر نيز جمع  آال  كنند و سؤ  مي

ز بررسي توسـط دو محقـق    پس ايادشدههاي الؤس لازم است ذكر شود . شوداز مخاطب گرفته  

يز قـرار    آموزش زبان انگليسي ن     همكار متخصص در حوزة    10ي و بررسي    بازخوانحاضر، مورد 

 پرسـشنامه را    2 اعتبـار محتـوايي     نفر موضوع  10اين  . ها اعمال شد  گرفت و نظرات اصلاحي آن    

  .تأييد كردند% 93 امتيازي با معدل 10مقياس اساس يك بر
  

 مصاحبه. 2. 3. 4

لاعات دريافتي در پرسشنامه، محققان حاضر با       تر به جزئيات اط    دسترسي دقيق  ، براي واقعدر

هـاي  ورد و تغييـر رفتـار آنـان در مقولـه     تا بتوان چگونگي برخ ـ    كنندگان مصاحبه كردند  شركت

در كنـار اطلاعـات     هدف ديگر اين مـصاحبه      . بررسي نمود را   »خود«ويژه نقش    و به  شدهمطرح

براي رسـيدن بـه     كنندگان  توسط شركت هاي مشخص   يابي به كاربرد استراتژي   دست ،پرسشنامه

 در حين انجام    ته مشخص شد، اما   بسصورت نيمه  مصاحبه ازپيش به   هايالؤس. بوداهداف خود   

بيـشتر بـه   ال يا سؤيا توضيح دهي  كنندگان تلاش داشتند تا با جهت      مصاحبه ،نيازصورت  ، در آن

                                                 
1. Initial state=0 

2. Content validity 
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 توجه به مصاحبه كه شفاهي بود، كلام         البته بايد توجه داشت كه با      تحقيق نزديك شوند؛   اهداف

شكل مختصر تغيير   وردار بود و گاهي به     آزادي عمل برخ   اندازه از درجة  همانمورداستفاده نيز به  

 در  نفـر از متخصـصان  10 نظر،ها با اهـداف مـورد  نهاي اوليه و انطباق آ    از بررسي   پس .كردمي

دي ص ـ در78 و با نظـر مثبـت       مصاحبه را بررسي كردند   هاي  الؤسحوزة آموزش زبان انگليسي     

  . تأييد كردندن را، صحت محتوايي آاساس مقياس ده امتيازيپس از ارزيابي آن بر
  

  آوري اطلاعاتگرد .4. 4

 .هاي آزاد انجـام گرفـت   مركز آموزش، در دانشگاه صنعتي اصفهان2010ق در سال   اين تحقي 

صورت پاسـخ   مشخصي به  هايالؤساف تحقيق، تعداد    راستاي اهد آوري اطلاعات در  براي جمع 

رتبـاط بـا موضـوعات    در ا(باز به فراگيران زبان انگليسي داده شد تا تجربيـات يـادگيري خـود        

گيري احـساس، فكـر و   جهت شكل  را در )استفاده آموزشي مورد  شده از كتب  فرهنگي استخراج 

 بـا   خـارجي دار و   ن كار، ابتدا موضوعات فرهنگـي جهـت       براي انجام اي  . رفتار خود ارائه نمايند   

 ـ       هاي مشخص از صفحات مشخص كتـاب      ارجاع به مثال   . رار گرفـت  هـا در اختيـار فراگيـران ق

  :اند از عبارتي اينترچينجهاشده از كتابهايي از موضوعات استخراجنمونه

بـه  تـا  گذارند باهم قرار مي )سو و گارزا  ( دو جنس مخالف   (1، بخش   5 ة،  صفح  1كتاب  . 1

  ؛)تريا بروند

با هم دربـارة رقـص   )  دندياميلي و(دوست پسر و دختر ( 2، بخش 59 ة،  صفح1كتاب  . 2

  ؛)كنندصحبت مي

  ؛)پوشيدن دختر و پسرباس يكسان لةصحبت دربار (11، بخش 63 ةفح، ص1كتاب . 3

دادن نوع خاصي از حركـات بـدن كـه صـرفاً غربـي              نشان (3، بخش   93 ة، صفح 2كتاب  . 4

  ؛)است

 غـذاهايي كـه صـرفاً غربـي و آمريكـايي            دربـارة صـحبت    (9، بخش   19 ة، صفح 3كتاب  . 5

  .)هستند
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 مكالمات  و ارجاع به  ) هاي بالا د نمونه مانن(دادن موضوعات مشخص    پس از دراختيار قرار      

صورت كتبـي   بهتا از فراگيران خواسته شد ،نظرهاي موردمربوطه در صفحات مشخص از كتاب    

بـه محقـق    هـا را     در زمان ديگـري آن     ، و در صورت نياز    هند باز پاسخ د   ةپرسشنام هايالؤسبه  

 طوري طراحي شده است     كه اين پرسشنامه از ابتدا تا به انتها       ذكر شود   است  لازم  . تحويل دهند 

 ،واقـع در. گيردمي در بر  را) 2010گو،  ( هويتي از ايجاد احساس، فكر و رفتار         ةگانكه مراحل سه  

.  يا خير  استكننده جديد   شده براي شركت  پردازد كه آيا موضوع مطرح    ال اول به اين امر مي     ؤس

ن انديشيدن فـرد را بررسـي    امكا سوم،الؤ احساس فرد نسبت به موضوع و س    ةال دوم دربار  ؤس

. كنـد ن موضوع را دنبـال مـي      آنيز امكان انجام رفتار مبتني بر        م و پنج  م چهار هايالؤس. ندكمي

كننــدگان  پــس از تحويــل پرســشنامه هركــدام از شــركت،تــر بــراي بررســي دقيــق،همچنــين

 بـراي   )خود(اين مصاحبه نيز وجوه ديگري از اعمال نقش فعال فرد           . مصاحبه قرار گرفتند  مورد

 ديـدگاه انتقـادي     ،خود در يادگيري   ثرؤكردن خود و ديگران، نقش م     سازي ازقبيل مقايسه  هويت

  .  استزشمندي براي ديگران داشتن پذيري و سخن ارداشتن، الگو
  

  هاتحليل داده. 5. 4

 مصاحبه كه پس از اجـرا       هايالؤس پرسشنامه و    هايالؤاعم از س   -شدهوريآاطلاعات جمع 

 در .رسي گرديدنـد  طور جداگانه در يك چارچوب تحليلي موضوعي بر        به - شدند نوشتهدقت  به

 ، و سـپس   كـرد  را بررسي و بـه عنـاوين كلـي تبـديل              پرسشنامه الؤ پاسخ به هر س    ، محقق ابتدا

 مـصاحبه نيـز بـراي تحليـل نقـش           هـاي الؤس .ها در جداول مربوطه آماده شد     اي از آن  خلاصه

   .ندراج شد و مفاهيم مربوطه استخندد بررسي گردي»خود«

اسـاس   بر ،سـاز هـاي هويـت   كنندگان درقالـب اسـتراتژي    هاي شركت  پاسخ ، بعد ةدر مرحل    

فـركلاف  تحليلگـران انتقـادي گفتمـان،     از ميـان . شـدند سي برر هاي تحليلگران گفتمانديدگاه

واقـع نمايـانگر وجـود و        در ،كنندكه افراد درقالب زبان بيان مي     را  اعتقاد دارد هر آنچه      )2003(

ث ايجـاد   ع اجتماعي است كه با    يد است كه گفتمان زباني عملكرد     وي معتق . ها است هويت آن 
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هاي اجتمـاعي    خود نيز توسط ساختارها و فعاليت      ، و همزمان  شودميهويت و روابط اجتماعي     

  .دنگردها در نتايج ارائه مياي موجود در بررسي استراتژيهلفهمؤ. گيردشكل مي

  هاي تحقيقيافته .5

 ةي است براي ايجاد ارتبـاط بـا جامع ـ        زبان دوم تلاش   يادگيري   شد، ذكر   طور كه قبلاً  انهم

 بلكـه بـراي     ،نماينـد فقط مهـارت زبـاني را كـسب مـي          فراگيران با تلاش نه    ،هدف كه در آن   

-  نسبت به آن احساس تعلق     درنتيجه، و   كنندميخاصي را براي خود تعريف      موفقيت جايگاه   

- بـراي بررسـي موضـوع شـكل    . دهندهويت مرتبط را شكل مي ي از  ونوع كنندميخاطر پيدا   

اساس ديدگاه و تعريف  حاضر برةمطالعدر   ،عنوان زبان دوم  گيري هويت در زبان انگليسي به     

نفـر   عمل پـنج  ةر و ادراك و نحو تفك، يعني احساس؛سه وجه مهم اين  حركت ،)2010(گو  

 از  شـده و مصاحبه براساس مفاهيم استخراج    از فراگيران زبان انگليسي درقالب يك پرسشنامه        

-  شـركت  ،شـود  مـي  مـشاهده  )1(گونه كه در جـدول      همان. شدبررسي    اينترچينج هايكتاب

 كردندخوب و مثبت اعلام     استفاده  كنندگان احساس خود را نسبت به موضوعات كتاب مورد        

ها را موردتوجه ن آ،بودنبودن و مدرن داراي ابعاد متفاوت، منبع فكري،و به دلايل جديدبودن

  طبيعتاً ،اند موضوع رويكرد مثبتي انتخاب كرده     كه در گام اول نسبت به     آنجايياز. اندقرار داده 

-  كه مشاهده ميطوران همبنابراين، ؛اند خود را نيز شكل داده     ة تفكر و انديش   ،در همان جهت  

ر نفـر ديگـر بـه        چهـا  دانـد، مـي  برخورد با ايـن موضـوع را ضـعيف            يك نفر كه   جز به شود،

-  لـذت  ، توجـه  ة و خود را شايست    اندشده در كتب آموزشي علاقه نشان داده      موضوعات مطرح 

 فراگيـران در    ،پـس از ايـن گـام      . بينندمي د درسي هاي موجود در موا   بردن و تنوع و جذابيت    

 ،دهند كه در رفتار شخـصي و اجتمـاعي        خوبي نشان مي   به م و پنج  م چهار هايپاسخ به سؤال  

اين تغيير رفتار شخصي شامل طيفـي       . بينندها مي ا تاحدزيادي مقيد به پيروي ازآموخته     خود ر 

گـردد و در رفتـار    رقص و موسـيقي مـي   ، حيوانات خانگي  ،از كارهاي متفاوت شامل پوشش    

آن رفتارهـا را فرصـتي بـراي         و يـادگيري     بينندميذشتگان  اجتماعي نيز خود را متفاوت از گ      

 . نندكبودن تلقي ميمتفاوت
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 پرسشنامهاساس كنندگان براحساس، تفكر و عمل شركت بررسي .1جدول 

  ) نفر5 =گاندهندتعداد پاسخ(ها پاسخ   پرسشنامههايالؤس

شده از استخراج(شده در كلاس درس آيا اين موضوع ارائه .1

 ،)ست ااكنون در اختيار شمااينترچينج كه هم كتب آموزشي

  ؟باشدمييك مبحث درسي  در آنبرخورد شما با  اولين

   اولين بار: نفر5

  

توضيح ( با ديدن و شنيدن اين موضوع چه حسي داشتيد؟ .2

  ).دهيد

 )مباحث جديد(احساس خوب :  نفر2

 )جديد زندگي منبع فكر و ابعاد(حس مثبت :  نفر2

  )زندگي مدرن(حس خوب :  نفر1

 ةن موضوع موجب تشويق شما براي فكركردن دربارآيا اي.  3

 ) بالاشده دردر مسير موضوع ارائه ( در آن راستاشيرو تخاذا

  ).توضيح دهيد( شد؟

 ) موسيقي غربي مثلاً؛گرايش به آن سمت( !ي بل:  نفر1

  حدوديتا:  نفر1

 ) روش جديدةتنوع و جذابيت و ارائ(

 ) .برم ولي لذت مي؛كنمنمي  تقليدلزوماً(حد ضعيفي تا: نفر1

نشدن از محروم به زندگي ودن خشيبتنوع (! قطعاً!بلي:  نفر2

  )چيزهاي جديد

 آموزش و بيان چنين ،حال با توجه به برخورده آيا تاب.4

 گونهبه آن ايد، سعي كرده)اينترچينج(ها  در اين كتابموضوعي

  ).توضيح دهيد(يد؟ كن رفتار

هاي مد و لباس (.انجام دهمرا ام برخي كارها سعي كرده:  نفر1

 )الفجنس مخ تماس با

   ولي ناخودآكاه ممكن است كارهايي انجام؛كمتر:  نفر1

 )حيوانات خانگياز نگهداري  (.دهم

 ) رقص و يوگا،موسيقي غربي( .ام عمل كرده!بلي:  نفر1

 ).دهمي كارها را به همين شكل انجام ميبرخ(نه خيلي زياد :  نفر1

هاي  استفاده از كلمه وهاي خاصپوشيدن لباس (!بلي: نفر 1

  )نگليسيا

مجموع، آيا نوع و سبك رفتار اجتماعي خود را در انطباق  در.5

- ميها و ناشي از آنهاشده در اين كتابرائهابا موضوعات 

  ).توضيح دهيد(؟ بينيد

  

  .توان گفت از گذشتگان متفاوتيم به هر نحو مي. تاحدي!شايد:  نفر1

 مثل عادات ؛اندير داشتهأثها هم تاين كتاب. فيقي استتل : نفر1

 .هانيا جش غذايي

 استقلال  مثلاً؛مگر هر چيز خارجي بد است. شكالي دارد اچه: نفر 1

 .از والدين

ها آشنا  زبان فرصتي ايجاد كرده با خارجيي يادگير!بلي:  نفر1

  .شويم

واقع يادگيري يك رفتار  يادگيري زبان در.زيادي تاحد!بلي:  نفر1

  .است
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 در يـك    ،سـازي فراگيـران زبـان دوم      تر هويت  دقيق ةتحقيق و براي مطالع   ديگري از اين    در بخش     

 معتقـد اسـت كـه فراگيـران در خـلأ           )2011(پـاولنكو   . شـد بررسـي    »خـود «مصاحبه چگونگي نقش    

 وجودشـان را    هويت ،سازيسازي و نقش   بلكه همواره با جايگاه    ؛نماينداجتماعي نقش خود را ايفا نمي     

ان زبـان    فراگيـر  كـرد، تـوان مـشاهده      مي )2(گونه كه در جدول     همان. كننداعمال مي   و دهندميتوسعه  

هـاي متفـاوت جايگـاه خـود را         گيـري  و با نتيجه   پردازندمي خود و ديگران     ةانگليسي همواره به مقايس   

 ؛ريـزي دارد راي خود نقش يك فراگير كـه برنامـه      يادگيري نيز ب   بارةدر. كننددرمقابل ديگران تعريف مي   

قـادي خـود بـراي       سـؤال سـوم نقـش انت       رة دربـا  اما هستند؛ قائل   ،شناس است وقت كند و يمشورت م 

 موضوع الگوپـذيري از موضـوعات و مفـاهيم          ،وجودبااين. شودرنگ مي  و كم  گرددميفراگيران تعديل   

و  هـستند  هوشـيار    ،دهد فراگيران در برخي از موارد     ه نشان مي   ك كندارائه مي   تصويري تلفيقي  ،شدهارائه

بـه ايـن موضـوع كـه        فراگيران زبان انگليسي نـسبت      رسد  نظر مي درمورد آخر نيز به   . كنندنظر مي اعمال

  . ترديد دارند،شنيدن باشند قابلةداراي سخن شايست

 اساس مصاحبه بر»خود« بررسي نقش .2جدول 

  ) نفر5 =گاندهندتعداد پاسخ (هاپاسخ  هاالؤس

ني شما را چنيآيا برخورد با موضوعات اين. 1

يا  جامعه با جوامع ديگر   خود، خانواده وةبه مقايس

  داشت؟مي وا برتري يكي به ديگري

-بين   چرا زبان انگليسي( زبان انگليسي و فارسي ة مقايس!بلي:  نفر1

 )المللي شده؟

 ).باشندتر از ما ميجلو ها خيليآن (!البته:  نفر1

  ).ها برترندتوان گفت آننمي (!بلي:  نفر1

 ).كنم ما بهتريمولي همواره فكر مي(كنم مي  مقايسه!بلي:  نفر1

ها  ولي آن؛ها داريمما يك سري مزيت(مقايسه نيست  ياز بهن: نفر 1

  ).اندداشته خيلي پيشزفت

نگليسي  ايادگيري زبانامر  شما براي خود در .2

  نقشي قائل هستيد؟ چه جايگاه و

 .جدي زبان عنوان فراگيربه:  نفر 3

 .لغات و گرامر  ريزي و يادگيريبرنامه: نفر 1

تمرين  و كمك از ديگران  مشورت و،شناسي وقت،ريزيبرنامه: نفر 1

  .مكالمات

اي انتقادي كنيد شما از خود ارادهتصور ميآيا  .3

  ايد؟درمقابل اين موضوعات نشان داده

 .كنممل ميأ تيگاه: نفر 1

 .يري و مخالفتي نداريمگ جبهه؛گيريمزبان ياد مي: نفر 2

  .نياز به انتقاد باشد  باشد كهاهكنم چيز خاصي در كتابفكر نمي: نفر 2
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توانند كنيد اين موضوعات مي آيا تصور مي.4

يا افرادي مثل شما براي شما  هاي مفيدي الگو

  باشند؟

 پوشيدن و ورزشباس مناسب لمثلاً! بلي: نفر 1

 .نيستند ها بد آنةهم: نفر 1

  .هستندها جالب بعضي :فرن 1

 .دنها مفيد نيستن آةهم: نفر 1

  .نيست داريكنم چيز مشكلفكر مي: فرن 1

توانيد براي يك كنيد شما نيز ميمي آيا فكر. 5

 غربي سخن ارزشمند و الگوي مخاطب انگليسي و

   ارائه دهيد؟يمناسب

 .امبه آن فكر نكرده : نفر1

  شايد بعضي چيزها:  نفر1

 .كنم چيزي داشته باشيمنمي فكر:  نفر1

 . بله ولي الگو شك دارم،حرف: ر نف1

  ).دو طرفه است (.تفاوت خاصي نيست: نفر  1
  

هـا   چگونگي استفاده از اسـتراتژي     است،راي بررسي ايجاد هويت مهم      موضوع ديگري كه ب    

بـه شـكل     كه   است) 2003(اساس تحليل انتقادي فركلاف     ين بررسي بر  ا. باشددر اين مسير مي   

 فراگيـران   ،واقعدر. شود توضيح داده مي    اظهاراتشان اساسبر كنندگان عملكرد شركت  ة نحو ،زير

فهرسـت زيـر     (هاي زيـر بهـره بردنـد       از استراتژي   در پرسشنامه و مصاحبه     خود اظهاراتبراي  

  .)است بسامدترتيب براساس 
  

 ) مورد12 :تواتر( 1وجهيت .1. 5

 تـا ميـزان   تندخود از مداليتي يا وجهيت بهره گرف      هاي  صحبت  فراگيران در  ،در اين استراتژي  

كننـدگان بـا    شركت،در اين بررسي. هاي مربوطه نشان دهند خود را با گزارهةقرابت و نوع رابط  

-بـه )  تاحـدي  ،احتمـالاً ،   قطعاً ،نظررسيدنبه،  شايد،  دباي: مثال(  صفات و قيدها   ،استفاده از افعال  

ال ؤپاسخ به س   كنندگان در  يكي از شركت   ، براي مثال  ؛ضيح دادند  گرايش خود را تو    ةنوعي نحو 

 ،مجموع در .»بخشدزبان به زندگي ما تنوع بيشتري مي       يادگيري   قطعاً«: گويد مي ،پرسشنامهسوم  

مطالعـه  موردشـده در كتـب      رف موضوعات مطرح  طداري به سوي جهت وكنندگان سمت شركت

گـرفتن   ناديده راستاي در ، مورد وجهيت  12مجموع   ازها   و فقط يك مورد از پاسخ      اندنشان داده 

  .ها بوده استتمايل به رويكرد كتاب) ضعبفي تاحد(

                                                 
1. modality  
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  ) مورد10:تواتر( 1 نفي تعارض.2. 5

از  برخـي    ةهـايي دربـار   گرچـه تفـاوت   اطريق ايـن اسـتراتژي نـشان دادنـد كـه            فراگيران از 

 بلكـه آن را راهـي       ؛ننديبنميرا در موقعيت تعارض و برخورد       خود  اما   ،موضوعات وجود دارد  

هـا را بـراي     مسير استفاده از مفاهيم كتـاب     اين نگرش   درواقع،  . كنندبودن تلقي مي  براي متفاوت 

 خـود   ةمن نسبت بـه جامع ـ    «: گويدكنندگان مي  يكي از شركت   ، براي مثال  ؛سازدافراد هموار مي  

 ة البته اين اسـتراتژي دربـار      ؛»ه با معيارهاي ديگران مخالفت كنم      ولي اين دليلي نيست ك     ؛آگاهم

ليلگـران انتقـادي بـا اسـتفاده از         حالي است كه تح   اين در .  نام نهاد  »نفي تعارض « يدايرانيان را با  

  .دهندشده با هويت معيار را مدنظر قرار ميوم تفاوت هويت ساخته مفه»تعارض«
  

 )مورد 7 :تواتر(  2 منطق برابر.3. 5

 بلكـه   يرنـد؛  هويت اصـلي خـود را ناديـده نگ         تا كنندلاش مي كنندگان ت  شركت ،در اين استراتژي  

ييـدي اسـت    أ اين امر ت   ،واقعدر. يند جديد را نيز توجيه نما     ةشد موقعيت ساخته  ،براساس ايجاد توازن  

 ـ     دانند كه نمي   مي ي سيال ةكيد پساساختارگرايان كه هويت را مقول     أبر ت  -هتواند فقط با جايگزيني و جاب

ايـن  تـوان از   مـي رهبـا دراين. ورت چندگانه حضور داشته باشدصتواند بهمي بلكه ؛جايي توجيه شود  

 در  .»هاي خاص خـود را داريـم      ز مزيت  ما ني  ،اندها خيلي پيشرفت كرده   گرچه آن ا«: بهره گرفت  مثال

 مخاطبـان   ،نمايـد  خود را مثبت ارزيابي مي     ةكه هويت اولي  حاليكننده تلاش دارد در    شركت ،اين گفته 

  .ود را موجه جلوه دهد و منطقي برابر را ارائه كندانگليسي خ
  

  ) مورد6: تواتر( 4 يا نفي صفات منفي3 كاربرد صفات مثبت.4. 5

را نـشان  يا غربـي    جوامع انگليسي    بهنوع نگاه خود     طور كلي  به ،فراگيران با استفاده از صفات مثبت      

سـازي بـه    رفتار خود را نيز با شبيهةيادي نحوبا اين استراتژي تاحدز  . كنندها را ارزيابي مي    و آن  دهندمي

فـي صـفات منفـي پرداختنـد كـه      كنندگان بيشتر بـه ن ركتش ،در اين تحقيق . نمايندتوجيه مي آن سمت   

                                                 
1. rejection of opposition  

2. logic of equivalence  

3. positive evaluative terms  

4. rejection of negative  evaluative terms  
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مـوارد متعـددي از     . كاري تلقي گـردد   همراه اعمال نوعي محافظه    به ،ييدأ ت راستايتواند گامي در  خود مي 

دار نيـست؛ چـه اشـكالي دارد؛ مگـه هـر چيـز          مـشكل « ،اي مثـال  برتوان نام برد؛    را مي اين موضوعات   

  . »... خارجي بد است و
  

 ) مورد4 :تواتر( 1 قراردادن خود در يك اجتماع.5 .5

دهنـد و سـعي   دو اجتماع داخلي و خـارجي قـرار مـي   كنندگان خود را بين  با اين استراتژي شركت 

 داخلـي   ةييـد تعلـق بـه جامع ـ      أبـا ت   فراگيـران    ،اقـع ودر. ولانه عمل كنند  ؤ مس ، كه دربرابر هر دو    كنندمي

 بـراي   ؛انديـشند  خود در اجتماع طرف مقابل نيز مـي        به ايجاد يك هويت براي    ) »ما« و   »من«استفاده از   (

دهـد   نـشان مـي    ،»هـا جلـوتر از مـا هـستند        آن« يـا    »هرحال از گذشتگان متفـاوتيم    به« گفتن اينكه    ،مثال

  .  دارندنگاهي نيز به آن سونيمه) هامقابل آنما در ( خودةكنندگان با پذيرش جامعشركت
  

   ) مورد3 :تواتر( 2شدن نفي قابليت شنيده.6. 5

توانـد  هند كه يادگيري زبان انگليـسي نمـي       دكنندگان نشان مي  شركت،  ازطريق اين استراتژي  

 رشد  ييستباويتي مستقل است كه     ه عنوان بلكه به  ؛ديگران باشد اي براي فهماندن خود به      رسانه

 بـراي  ،ان يك فرد عامـل عنو خود را به  كنندگان نقش  شركت ،در اين مسير  .  گردد پيشرفتهو   يابد

 نيـز   )2(گونـه كـه در جـدول        همـان . كننـد  ديگران فراموش مـي    ه محيط خود ب   ها از انتقال پيام 

  . دانندنميمفيد زبانان  چيزي را براي انگليسيبيشتر افراد ،گرددمشاهده مي

كننـدگان  هـاي شـركت   شده از صحبت  هاي استخراج  برخي از استراتژي   ادشده در بالا   ي موارد

  .كنندسمت يك هويت جديد حركت ميها چگونه بهدهد آنبود كه نشان مي

  گيرينتيجه ث وبح. 6

هاي فراگيران نسبت به يـادگيري      نگرش ،طريق تحليل انتقادي   تا از  يمآن بود اين تحقيق بر  در  

هـا را   تمـايلات هـويتي در آن     گيري هويـت و      و چگونگي شكل   كنيمواكاوي  ن انگليسي را    زبا

  .كردباره بيان توان دراين موارد زير را ميپژوهش،هاي با توجه به يافته. يمبررسي نماي

                                                 
1. self-positioning within a community 

2. rejection of audibility  
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 خـود   كننـد؛ گيري هويت خود تلاش مي    دهد فراگيران زبان انگليسي در شكل     نتايج نشان مي  

از تعـارض و تفـاوت معنـادار         و   دهنـد مـي  كتب آموزشي قرار     شده در  همواره در مسير ارائه    را

شـده در كتـب      هويـت تعريـف     تـا  نمايندها سعي مي  آن. كنندمي يادگيري مطالب پرهيز     برابردر

هاي سياسي و اجتمـاعي موردپـذيرش عمـوم قـرار     نوعي راه صعود به ايدئولوژي  آموزشي را به  

مـان تـلاش كلـي اسـت كـه      ايـن ه . كننـد تـصور  عي از همان كل و عام        و خود را نيز تاب     هندد

-بـه . )2000گز،  كن-سكوتنب(  قرار دهند  يترگسترده ةجامعخواهند خود را درون     فراگيران مي 

تـوان مـشاهده   مـي را  موضـوع بـالا   ،ها كتابدرشده ارزيابي فرگيران از مصاديق ارائهخوبي در  

 نـوعي تفكـر     ،ر بـدترين شـرايط     مباحث جديـد را د     اگيران فر ،بحث شد گونه كه در    همان. كرد

 آن  »بـودن خارجي« موضوع   درعمل،توان با آن مخالفتي داشت و        كه نمي  كنندمتفاوت فرض مي  

 از يك هويت در كنـار  يهاي  كه اين خود نوعي ايجاد لايه)2006رايان، ( كنندرا از ذهن پاك مي 

    .است اصطلاح چندگانگي هويتيهويت اصلي يا به

 عامليت جدي افـراد     نشدناعمال شده است، ذكر ةاين يافت  خود تابعي از     موضوع ديگر كه      

شـدن  ثري بـراي خـود قائـل      ؤها يا نقش م ـ   كشيدن مباحث متفاوت در كتاب    چالش به راستايدر

تواند ناشي از نگـرش شـرقي     رغبتي به رويكرد فعال درقبال يادگيري زبان خارجي مي        بي. است

هر آنچـه   دانيم ياناپذير در يك مسير ناآشنا مي منبع تزلزلمواره مدرس را مرجع و ما باشد كه ه   

اين توضـيح بـه     . )2011زارعي،  ( كنيم دانشي يقيني تلقي مي    ،شودرا كه درقالب كتابت ارائه مي     

ايجـاد فـضاي   مراتب، گردد كه با پذيرش سلسله    به ساختار قدرت در اجتماع برمي       نگاه ما  ةنحو

 انگـاري بـراين، سـهل   افزون.كنيمزاران بالاتر اجتماعي نفي مي   گ را براي كار   داريهرگونه چالش 

توان ناشـي از ايـن دانـست كـه فراگيـران درصـورت       يران نسبت به هويت اول خود را مي       فراگ

خـصوص، شـومان    درايـن . يابنـد  صرف راهي به مقصود و موفقيـت نمـي         پذيريانطباقنداشتن  

 افـرادي تني بـا تغييـر فرهنـگ دارد و          ند ناگسـس  آموزي پيو دارد كه روند زبان   اظهار مي  )1976(

زدايي از خود و فرهنـگ زبـان اول را           بگيرند كه توانايي فرهنگ    شوند زبان دوم را ياد    موفق مي 

اي تواند بهانـه   شرايط مي   از  در برخي  اما ،اين رويكرد، منتقدان خاص خود را دارد      . داشته باشند 

  .كنيميه  آن را توجنبودشد براي اينكه موفقيت يا با
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 موردي غافل مانـد و      ةهاي موجود در اين مطالع    جود، نبايد از تنگناها و محدوديت     وبااين    

 بـراي مثـال، ابـزار       لحـاظ كـرد؛   احتيـاط و انـصاف را       جانـب    ،دهـي نتـايج    تعميم براي يبايست

-ها، جنسيت، محل زندگي و نوع مواد آموزشي مـي استفاده در تحقيق، تعداد افراد، سن آن     مورد

  . ها دخيل باشندنآها وتفسير ما از توانند در يافته
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